
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world byJSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



NOTES. 75 

beginning with its first statement, has Lamedh with the accusative, 
and is otherwise unclassical. 

4. The paragraph following the proposed division, telling how 
Solomon was made king a second time, while Zadok became priest 
— in some different sense from that in which he had previously been 
priest — and the captains and the heroes and the sons of David 
" gave hand under Solomon the king," is evidently a summary of the 
account given in the first chapter of i Kings. It follows that the 
anointing of Solomon described in that chapter was his being made 
king the second time ; his being made king the first time was his 
being proclaimed king at the great assembly described in i Chronicles. 
See especially i Chron. xxiii. i and xxix. i. Merely to notice this is 
to harmonize the accounts in Kings and in Chronicles, for this part 
of the history, and in many other ways to throw light on the history 
of the later years of David. 



The Revised Version of Dan. ix. 24-27. 

BY PROF. FREDERICK GARDINER, D.D. 

In connection with the notes given on some points of the Revision 
of the Old Testament, attention may be called to another passage. 
It is well known that according to the traditional and general inter- 
pretation of Dan. ix. 24-27, this prophecy of the " Seventy weeks " 
has been referred to the Messiah, and that the expression in vs. 27, 
translated in the A.V., " He shall confirm the covenant with many 
for one week : and in the midst of the week he shall cause the sac- 
rifice and the oblation to cease," has been referred to the earthly 
ministry of Christ and the short period immediately following in 
which the new covenant was proclaimed only to the chosen people, 
before the doors of the Church were opened to the Gentiles ; and 
that the phrase, " in the midst of the week," indicates the time of 
the death upon the cross, when " the sacrifice and the oblation " 
was caused to cease through its being supplanted by the one all- 
sufficient sacrifice. On the other hand, many writers have proposed 
to interpret the whole passage of Antiochus Epiphanes, and to refer 
this clause to his profanation of the temple and altar which 
continued just three and a half years, or "for the half of a week." 
The revisers appear to have indicated a preference for the lat- 
ter interpretation, and in fact it is the almost necessary inter- 
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pretation of their translation, " and for the half of the week he 
shall cause the sacrifice and the oblation to cease." The Hebrew 
is HDl n^S^'' !S?13tt^n ^ijm translated in the LXX Kal iv rw 
r/zxt'cret rrj? c'/33o/<.d8os k.t.X. Of course the choice between the 
translations turns upon the meaning of ^^HV "^^^ word itself is 
quite capable of either sense, and is frequently rendered in both 
ways in the A.V. and the Revision alike. As examples, the transla- 
tion in the midst is retained by the revisers in Jer. xvii. 1 1 ; Zech. 
xiv. 4. In later Hebrew, in the Masoretic notes at the end of the 
several books, it is the ordinary word for "the middle." The choice 
of translation in Dan. ix. 2 7 must be determined by the interpreta- 
tion of the prophecy. Fidelity to the Hebrew did not require a 
change in the Authorized Version, which is sustained by the LXX. 



Et/i,t and yivofxai with Participles in the New 
Testament. 

BY PROF. G. H. SCHODDE, PH.D. 

Probably, with the sole exception of the strange use made of the 
conjunction Iva. by the New Testament writers, no syntactical pecu- 
liarity of Biblical Greek is more striking than the construction of 
et/tt, and less frequently of y[vo;j.ai, in connection with a participle, as 
auxiliary verbs, or at least with the virtual force of auxiliary verbs. 
The instances in which this occurs are so frequent, especially in the 
gospels and the Acts, that the mere mention of the fact will suffice 
to make clear what is meant. 

An analysis of the cases here under consideration shows that not 
in all instances is the auxiliary force of the verb equally pronounced. 
The clearest instances are those where e//x' is used with the participle 
as a mere circumlocution for a finite form of the verb. Thus, e.g. 
with the pres. part, co-ri irpoa-avaTrXrjpovcra . . . kol -n-cpicra-^vova-a, 2 Cor. 
ix. 12; much more frequently of the imperfect and aorist, as ryr 

TTpodyMV, Mark X. 32 ; r/y KaOevSw.', iv. 23 ; ijcrav Kadqixtvoi, Luke V. 
17; ^v iK(3dXX(Dv, xi. 14: then of the future, as co-oi/rat TrtWorre?, 
Mark xiii. 25 ; or with the perfect, as fjv iarm for the aorist ; and 
very frequently with the part. perf. pass., as rjv ■>) i7nypa<l>ij imyeypap.- 
fnhnq, Mark XV. 26, etc. 

Somewhat different from these instances are those where the writer 
evidently intended that this construction is to express continued or 



